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Equalizerlampa, RGB
Art.nr 36-9075 Modell SCSYD001

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för framtida bruk.  
Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem eller 
andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet
• Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.
• Använd inte produkten om den på något sätt är skadad.
• Försök aldrig att öppna produkten, reparera, demontera eller modifiera den på något sätt.
• Utsätt inte produkten för fukt eller väta.

RGB Equalizer Light
Art.no 36-9075 Model SCSYD001

Please read the entire instruction manual before using the product and then save it for future reference. 
We reserve the right for any errors in text or images and any necessary changes made to technical data. 
If you have any questions concerning technical problems please contact our Customer Services.

Safety
• The product is intended for indoor use only.
• Never use the product if it has been damaged in any way.
• Never try to open the product, repair, dismantle or modify it in any way.
• Never expose the product to rain, liquids or moisture.

Knappar/Användning
1. [MODE/SPEED] - Tryck för att växla mellan 32 olika visningslägen.
2. [COLOR/BRIGHT] - Tryck för att växla mellan 17 olika färger.
3. [POWER] - Håll in knappen i 3 sekunder för att slå på eller av.
4. Ljudaktiverad mikrofon
5. USB C-anslutning för medföljande laddkabel

• För att återställa produkten till utgångsläget, tryck 5 gånger på [POWER].
• För att kontrollera batteriets laddningsstatus, tryck 1 gång på [POWER].  

4 gröna staplar representerar full laddning.
• Produkten går att ladda i valfritt USB-uttag eller med en USB-laddare  

(säljes separat). Obs! Laddningen tar olika lång tid beroende på laddkälla.

Skötsel och underhåll
• Rengör produkten med en torr trasa vid behov.

Buttons and instructions for use
1. [MODE/SPEED] – Press this button to choose between 32 display modes.
2. [COLOR/BRIGHT] – Press this button to choose between 17 colours.
3. [POWER] – Long-press this button for 3 seconds to turn on or off.
4. Sound-activated microphone
5. USB-C port for the included charging cable

• To reset the product to its starting mode, press the [POWER] button 5 times.
• To check the charge status of the battery, press the [POWER] button once. 

4 green bars represents fully charged.
• The product can be charged through any USB port or using a USB charger 

(sold separately). Note: Charging time will vary depending on the power 
source used.

Care and maintenance
• Clean the product by wiping it with a dry cloth.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans med annat hushållsavfall. 
Detta gäller inom hela EU. För att förebygga eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad 
av felaktig avfallshantering, ska produkten lämnas till återvinning så att materialet kan tas 
omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till återvinning, använd dig av 
de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller kontakta inköpsstället.  
De kan se till att produkten tas om hand på ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with general household 
waste. This applies throughout the entire EU. In order to prevent any harm to the environment 
or health hazards caused by incorrect waste disposal, the product must be handed in for 
recycling so that the material can be disposed of in a responsible manner. When recycling 
the product, take it to your local collection facility or contact the place of purchase. They 
will ensure that the product is disposed of in an environmentally sound manner.

Specifications
Input 5 V DC, 1A
Laddingång USB-C

Input voltage 5 V DC, 1 A
Charging port USB-C

Laddtid ca 1 timme
Batteritid ca 2 timmar

Charging time approx. 1 hour
Battery life approx. 2 hours
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Efektivalaisin Equalizer RGB
Tuotenro 36-9075 Malli SCSYD001

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta varten.  
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. 
Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus
• Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
• Älä käytä tuotetta, jos se on vioittunut.
• Älä avaa, korjaa, pura tai muokkaa tuotetta millään tavalla.
• Älä altista tuotetta kosteudelle tai nesteille.

Equalizerlampe, RGB
Art.nr. 36-9075 Modell SCSYD001

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for fremtidig bruk. 
Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av tekniske data. Ved tekniske 
problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet
• Produktet er kun beregnet for innendørs bruk.
• Bruk ikke produktet hvis det er skadet.
• Forsøk aldri å åpne, reparere, demontere eller modifisere produktet på noe vis.
• Utsett ikke produktet for fukt eller væske.

Painikkeet/Käyttö
1. [MODE/SPEED] – Vaihda 32 eri tilan välillä painamalla painiketta.
2. [COLOR/BRIGHT] – Vaihda 17 eri värin välillä painamalla painiketta.
3. [POWER] – Sytytä tai sammuta valaisin painamalla painiketta 3 sekunnin ajan.
4. Ääniaktivoitu mikrofoni
5. USB-C-liitäntä mukana tulevalle latauskaapelille

• Palauta tuote alkuperäiseen tilaan painamalla 5 kertaa [POWER].
• Tarkista akun lataustila painamalla 1 kerran [POWER]. 4 vihreää palkkia  

tarkoittaa, että akku on ladattu täyteen.
• Tuotteen voi ladata USB-liitännän kautta tai USB-laturilla (myydään erikseen). 

Huom.! Latauksen kesto riippuu lataustavasta.

Huolto ja kunnossapito
• Pyyhi tuote tarvittaessa kuivalla liinalla.

Knapper/bruk
1. [MODE/SPEED] – Trykk for å skifte mellom 32 forskjellige visninginnstillinger.
2. [COLOR/BRIGHT] – Trykk for å skifte mellom 17 ulike farger.
3. [POWER] – Hold knappen inne i 3 sekunder for å tenne eller slukke.
4. Lydaktivert mikrofon
5. USB-C-tilkobling for medfølgende ladekabel.

• Trykk 5 ganger på [POWER] for å gå tilbake til startposisjon.
• Trykk 1 gang på [POWER] for å kontrollere ladestatus på batteriet.  

4 grønne felt viser at det er fulladet.
• Produktet kan lades i valgfri USB-port eller med en USB-lader  

(selges separat). Obs! Ladetiden er avhengig av strømkilden.

Vedlikehold
• Rengjør produktet med en tørr klut ved behov.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. Tämä 
koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä johtuvien mahdollisten ympäristö- 
ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali 
voidaan käsitellä vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätys- 
järjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään vastuullisella 
tavalla.

Tekniset tiedot

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig husholdningsavfall. 
Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle skader på helse og miljø som følge 
av feil håndtering av avfall, skal produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt 
hånd om på en tilfredsstillende måte. Når produktet skal kasseres, benytt eksisterende 
systemer for returhåndtering eller kontakt forhandler. De vil ta hånd om produktet på en 
miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Tulo 5 V DC, 1A
Latausliitäntä USB-C

Inn 5 V DC, 1 A
Ladeinngang USB-C

Latausaika noin 1 tunti
Akun kesto noin 2 tuntia

Ladetid ca. 1 time
Batteritid ca. 2 timer


